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~) :DENTIFICATION A) IDENTIFICATION 

:.e:-: propose: Ruines de Kilwa Kisiwani 
et Ruines de Songo Mnara 

Nomination: Ruins of Kilwa Kisiwani and 
Ruins of Songo Mnara 

=- 2.. e u : Region de Lindi, District de Kihm Loca tion: Lindi Region, District of 
Kilwa 

j 2:..:'. t partie: la Fepublique Unie de Tanzanie State oarty: Tanzania 

'Ga.te: 29 janvier 1980 

:3) RECOM .. "lANDil.TION DE L' ICOMOS 

Que Ie bien culture 1 propose soit inscrit 
sur la liste du Patrim::>ine ~·londial. 

.:) .TJSTIFICATION 

Da te : Januru:y 29,1980 

B) ICm-10S RECOM.rvIENDATION 

That the proposed cultural property be 
included on the W:>rld Heritage List • 

C) JUSTIFICATION 

Kilwa Kisiwani et Songo Mnara sont deux Kilwa Kisiwani and Songo Mnara are two . : 
· iles toutes proches I' une de 1 I autre et islands, situated close to each other 
situees sur la cOte Tanzanienne a 280 kIn off the Tanzanian coast ca. 280 kms. to 

· environ au Sud de Dar es Salaam. Chacune the south of Dar es Salaam. On each island:, 
d 'elles conserve un conplexe de ruines ac- a carplex ofi ruins has been preserved, 
t1.Ellemant protege par Ie gouvememant de which are presently under the protection 
la Qepublique de Tanzanie. of the governrrent of the Republic of 

Celles de Kilwa Kisiwani sont de loin les Tanzania. 
plus i.rcportantes. Ie site a ete occupe du Those of Kilwa Kisiwani are by far the 

· IXene au XIXerre siecle et connait son atx>- rrost irrportant. The site has been occupied: 
I gee au XIIIe et XIVerre siecles. En 1331/32, fran the 9th century to the 19th century I 
I Ie grand voyageur Ibn Battouta y fait escale and reached its peak in the 13th and 14th 
• et decrit Kilwa conroe 1 June des plus bel- centuries. In 1331-1332, the great trav-
les villes du rronde. Par la suite, cabral eller, Ibn Battouta made a stop here 
et Vasco de Gama se contentent d 'y reUicher and described Kilwa as one of the rrost i 
mais Francisco d'Alrreida s'en enpare en 1505 beautiful cities of the world. Thereafter" 
et y etablit un fort. Les Portugais appe- cabral and Vasco de Gama were content II 

laient 1 file Quiloa. C'est sous ce nom qui only to call at its port, but Francisco , 
elle fut conn1.E en Occident et que Milton d'Alrreida seized it in 1505 and estab- : 

I la rrentionne dans son Paradis perdu. lished a fortress there. The Portuguese 
Parmi. d' autres rronurrents, les ruines com- I naned it the island of Q uiloa; it is 

prennent : . by this naJre that it was known in the 
1) les vestiges de la grande rrosquee, primi west and that Milton made mention of it 

· ti venent batie au XIIerre siecle en dalles in his PcrradiseLOst. 
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corail plaquees sur une arre de pise, mais con- Azrong other rronurrents, the ruins canprise: 
siderablerrent agrandie au XVerre siecle sous 1) The vestiges of the great rrosque, 
Ie regne du sultan Souleiman Ibn Moharmed el constructed in the 12th century of coral 
Malik el Adil (1412-1422) tiles imbedded in a - core of puddled 
2) les restes du palais Husuni Kubwa, cons+~' clay, but considerably enlarged in the 
truit entre 1310 et 1333 environ par Ie sul- 15th century under the reign of Sultan 
tan Al Hasan. Soulaiman Ibn M::>hanm:rl el Malik -el Adil 
3) plusieurs rrosqu§es (1412-1422). 
4) La Geraza ( Ie tenre signifie en swahili 2) The remains of the palace Husuni 
prison) construite sur les ruines du fort Kubwa, built between ca. 1310 and 1333 
p::>rtugais. by the Sultan Al Hasan. 
5) enfin tout un conplexe w::banistiqre avec 3) Numerous rrosques. 
maisons, places publiqres, necropoles etc. 4) The Geraza (in swahili, the tenn 

Les ruines de Songo Mnara, a I I extremi te :means ~ison) constructed on t.'l1e ruins of 
nord de I' ile de Songo, oorrprennent ciIXJ .the Po uguese fortress. 
rrosquees et un grand narbre d 'J:abitations 5) Finally, an entire urban cacplex 
domastiques en pise et en bois a I I interieur with houses, public squares, burial 
d I un Imlr d I enceinte • Un batirrent de dirren- grounds, etc. 
sions plus inportantes, Iral identifie, est The ruins of Songo Mnara, at the 
connu sous Ie nom de "palais". extrerre north of the island of Songo, 

Les ceramiques et les petits obj~ts re- are canprised of five rrosques and a 
cueillis dans les fouilles apportent un te- number of d~stic dwellings of :p.rldled 
rroignage exceptionnel sur les edlanges corn- clay and "WCXXi within the enclosing walls. 
rrerciaux, et partant cultu.rels, dont Kil ... ia A p:x:>rly identified construction of greater 
et, a rroindre degre, Songo furent Ie thea- d.inEnsions is known by the narre of 
tre. Les cxquilles de Cauris, les perles de "palace" . 
verroterie, de cornaline au de quartz sont The earthenware; and small objects which 
relayees des Ie XIlams siecle, corme non- have been gathered during the excavations 
naie d I echange, par les Pon:::elaines Song bear exceptional testirrony to the c:x:mrercial) 
irrportees de Chine. Porcelaines de Chine - and consequently, cultural 
et faiences islamiques nonochrorrEs continu- exchanges of which Kilwa, and to a lesser 
ent d I etre les vecteurs d I un COItl1larce de extent, Songo were the theater. Cowrie 
troc bien apres l'apparition d'un atelier shells, pearls of glass, carnelian or 
nonetaire a Kilwa. quartz were interphased with porcelain 

Kilwa Kisiwani et Songo Mnara sont donc deux of the Sung dynasty as a nedium of 
sites archoologiqres de premiere irrportance exchange fran the 12th century. Chinese 
pour la connaissance dela culture swahili, porcelain and Islamic nonochrcrce faience 
pour celIe de I I islamisation de la Cote est continued to be the vectors of a battering 
de I I Afrique et };Our celIe du grand cormerce system well after the a?f€arance 
de I I ep0qu3 rnedievale et des terrps rrodemes. of a rronetary atelier at Kilwa. 

L I I(l)M)S recornnande leur inscription sur la Kilwa Kisiwani and Songo Mnara are, 
Liste du Patrinoine 1-bndial au titre du crite- therefore, two archeological sites of 
re III. prirrva importance to the understanding 

L'lCOM)S enet Ie souhait qre Ie gouvernement of the Swahili culture, the Islamization 
de la Tanzanie entame les procMures necessai - of the east coast of Africa and the 
res pour une inscription sur la liste du Patri- extensive cartOOrce of the medieval 
noine 1-bndial en Peril, CClrIpte tenu de I I ero- period and the nodern era. 
sion rapide du patriIroine archeologique et Icx:lM:)S bases its re<::x:llltendation for 
nontllleIltal de ces deux iles. the inclusion of this property on 

criterion III. 
Given the rapid deterioration of 

the archeological and nommental heri-
tage of these two islands, ICXM)S expresses 

Icx::M)S • Paris, Avril 1981. the desire that the governrrent of 
Tanzania institute the necessary 
procedures for their inclusion on 
the W:>rld Heritage List of endangered 
properties. 


